
Izrek 

Člen 5(4) Uredbe Sveta (ES) št. 1383/2003 z dne 22. julija 2003 o 
carinskem ukrepanju zoper blago, glede katerega obstaja sum, da krši 
določene pravice intelektualne lastnine, in o ukrepih, ki jih je treba 
sprejeti zoper blago, glede katerega je ugotovljeno, da je kršilo take 
pravice, ob upoštevanju člena 146 Uredbe Sveta (ES) št. 40/94 z dne 
20. decembra 1993 o znamki Skupnosti, kakor je bila spremenjena z 
Uredbo Sveta (ES) št. 1992/2003 z dne 27. oktobra 2003, je treba 
razlagati tako, da dopušča imetniku mednarodno registrirane znamke, 
da tako kot imetnik blagovne znamke Skupnosti zahteva ukrepanje 
carinskih organov v državi članici, v kateri je vložil zahtevo, in tudi 
ukrepanje carinskih organov ene ali več drugih držav članic. 

( 1 ) UL C 247, 27.9.2008. 

Sodba Sodišča (prvi senat) z dne 25. junija 2009 — 
Komisija Evropskih skupnosti proti Republiki Avstriji 

(Zadeva C-356/08) ( 1 ) 

(Neizpolnitev obveznosti države — Svoboda opravljanja 
storitev — Svoboda ustanavljanja — Prost pretok kapitala 
— Nacionalna ureditev, v skladu s katero morajo zdravniki 
s sedežem v zvezni deželi Zgornji Avstriji odpreti bančni račun 

pri določeni banki) 

(2009/C 205/16) 

Jezik postopka: nemščina 

Stranki 

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: E. 
Traversa, zastopnik, A. Böhlke, odvetnik) 

Tožena stranka: Republika Avstrija (zastopnik: C. Pesendorfer, 
zastopnik) 

Predmet 

Neizpolnitev obveznosti države — Kršitev členov 43 ES, 49 ES 
in 56 ES — Nacionalna ureditev, v skladu s katero morajo 
zdravniki s sedežem v zvezni deželi Zgornji Avstriji odpreti 
bančni račun pri Oberösterreichische Landesbank 

Izrek 

1) Republika Avstrija s tem, da za vse zdravnike s sedežem v Zgornji 
Avstriji določa obveznost odprtja bančnega računa pri Oberöster
reichische Landesbank v Linzu, na katerega morajo položiti plačila 
za storitve, ki so jih prejeli od nosilcev zdravstvenega zavarovanja v 
okviru izvajanja svoje poklicne dejavnosti, ni izpolnila obveznosti iz 
člena 49 ES. 

2) Republiki Avstriji se naloži plačilo stroškov. 

( 1 ) UL C 247, 27.9.2008. 

Sodba Sodišča (sedmi senat) z dne 2. julija 2009 (predlog 
za sprejetje predhodne odločbe Corte suprema di 
cassazione — Italija) — EGN BV — Filiale Italiana proti 
Agenzia delle Entrate — Ufficio di Roma 2 

(Zadeva C-377/08) ( 1 ) 

(Šesta direktiva o DDV — Člen 17(3)(a) — Odbitek in 
vračilo DDV, plačanega kot vstopni davek — Telekomuni
kacijske storitve — Opravljanje storitev za naročnika s 
sedežem v drugi državi članici — Člen 9(2)(e) — Določitev 

kraja opravljanja storitve) 

(2009/C 205/17) 

Jezik postopka: italijanščina 

Predložitveno sodišče 

Corte suprema di cassazione 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: EGN BV — Filiale Italiana 

Tožena stranka: Agenzia delle Entrate — Ufficio di Roma 2 

Predmet 

Razlaga členov 9(2)(e) in 17(3)(a) Šeste direktive Sveta 
77/388/EGS z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zakonodaje 
držav članic o prometnih davkih — Skupni sistem davka na 
dodano vrednost: enotna osnova za odmero (UL L 145, str. 1) 
— Opravljanje čezmejnih telekomunikacijskih storitev — 
Pravica ponudnika take storitve do odbitka predhodno plača
nega davka, kot v notranjem sistemu 

Izrek 

Člen 17(3)(a) Šeste direktive Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja 
1977 o usklajevanju zakonodaje držav članic o prometnih davkih 
— Skupni sistem davka na dodano vrednost: enotna osnova za 
odmero, kakor je bila spremenjena z Direktivo Sveta 95/7/ES z dne 
10. aprila 1995, je treba razlagati tako, da je ponudnik telekomuni
kacijskih storitev, kot je ta v postopku v glavni stvari, s sedežem v 
državi članici na podlagi te določbe v tej državi članici upravičen do
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